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See the notice on TED website

83982-2026 - Procedura konkurencyjna
Bułgaria – Roboty w zakresie budowy dróg – „Избор на изпълнител за проектиране, 
упражняване на авторски надзор и строителство (инженеринг) за обект: Мостово 
съоръжение при км 10+796 на път III-551 „Дебелец- Плаково – Елена“ и Мостово 
съоръжение при км 14+608 на път III-551 „Дебелец- Плаково – Елена“
OJ S 25/2026 05/02/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: АГЕНЦИЯ "ПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА "ОБЛАСТНО ПЪТНО 
УПРАВЛЕНИЕ - ВЕЛИКО ТЪРНОВО
E-mail: i.b.petkova@api.bg
Status prawny nabywcy: Instytucja administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: „Избор на изпълнител за проектиране, упражняване на авторски надзор и 
строителство (инженеринг) за обект: Мостово съоръжение при км 10+796 на път III-551 
„Дебелец- Плаково – Елена“ и Мостово съоръжение при км 14+608 на път III-551 
„Дебелец- Плаково – Елена“
Opis: Предметът на обществената поръчка, включва описание на дейностите по 
поръчката, както следва: А) Дейност „Проектиране” – изпълнение на проектантски 
работи (ПР): А1) Изготвяне на Технически проекти за обектите, съгласно изискванията 
на Възложителя и изискванията на действащите към момента нормативни документи, в 
обем и съдържание, определени в Заданието за проектиране (Приложение А). А2) При 
необходимост от предприемане на действия, съгласно чл. 148, ал. 6 от ЗУТ, 
Изпълнителя следва да представи необходимия комплект документи (частични работни 
проекти) за входиране в Министерство на регионалното развитие и благоустройството 
(МРРБ). А3) Обследване на технико - експлоатационното състояние на съоръженията и 
представяне на Технически доклад, при възлагане от страна на Възложителя, с писмено 
уведомление. А4) Изготвяне на подробни геоложки профили за съоръженията, за които 
е предвидено ново изграждане. А5) Извършване на всички съгласувания с 
експлоатационните дружества и администрации, чието разрешение, съдействие или 
становище е необходимо за изпълнението на предмета на обществената поръчка. А6) С 
изготвянето от Изпълнителя на Техническия проект се съставя и Количествено – 
стойностна сметка (КСС), която се одобрява от Консултанта и Възложителя след 
утвърждаването на Техническия проект. КСС се остойностява в съответствие с приетите 
офертни единични цени от „Таблица с единични цени“ (Образец № 3.1) за различните 
видове работи, като общата стойност на КСС не може да надвишава Цената за 
изпълнение на СМР за съответния обект, посочена в Ценовото предложение (Образец 
№ 3) на Изпълнителя. А7) В случай, че в КСС от Техническия проект е налице нов вид 
работа, тя следва да се остойности с нова единична цена, образувана на база анализ и 
съгласно елементите на ценообразуване, посочени в Ценовото предложение (Образец 
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№ 3) на Изпълнителя и одобрена от Консултанта и Възложителя. А8) Изпълнение на 
задължения като проектант, по време на строителството и въвеждането в експлоатация 
на строежа, в съответствие с действащото българско законодателство (Наредба № 3 от 
31.07.2003 г. на МРРБ към ЗУТ за съставяне на актове и протоколи по време на 
строителството и Наредба № 2 от 31.07.2003 г. на МРРБ към ЗУТ за въвеждане в 
експлоатация на строежите в Република България и минимални гаранционни срокове за 
изпълнени строителни и монтажни работи, съоръжения и строителни обекти), 
включително упражняване на авторски надзор по реда на чл. 162, ал. 2 от ЗУТ по време 
на строителството. А9) Отстраняване (за сметка на Изпълнителя) на недостатъците на 
Техническия проект, установени в хода на изпълнение на договора и/или при 
извършване на проверките от Възложителя, и/или лицето, упражняващо строителен 
надзор, извършващо и оценка на съответствието на проекта с основните изисквания 
към строежите и технически контрол по част „Конструктивна”, съгласно ЗУТ, 
включително и по време на извършване на строителството. А10) Поемане на 
отговорност за качеството на проекта по време на изпълнение на строителството, която 
Изпълнителят ще обезпечи като при сключване на договора предостави на 
Възложителя Гаранция за обезпечаване изпълнението на договора. Б) Дейност 
„Строителство“ – изпълнение на строително – монтажни работи (СМР): Б1) Изпълнение 
на СМР, съгласно Техническия проект, одобрен от Възложителя, в съответствие с 
Техническото предложение за изпълнение на обществената поръчка, техническите 
спецификации, предписанията, заповедите в Заповедната книга и КСС. Б2) Осигуряване 
на здравословни и безопасни условия на труд по време на строителството. Б3) Дейност 
на координатор по безопасност и здраве за етапа на изпълнение на строежа, съгласно 
Наредба № 2 от 22.03.2004 г. за минималните изисквания за здравословни и безопасни 
условия на труд при извършване на строителни и монтажни работи. Б4) Представяне за 
одобрение на „Временна организация и безопасност на движението“ (ВОБД), с цел 
осигуряване на най – висока степен на безопасност на участниците в движението. 
Спазване на Наредба № 3 от 16.08.2010 г. за временна организация и безопасност на 
движението при извършване на строителни и монтажни работи по пътищата и улиците. 
Б5) Изпълнителят трябва да представи за одобрение на Консултанта и Възложителя 
технологията на изпълнение на СМР за строежа. Б6) Изпълнителят трябва да представи 
за одобрение на Консултанта и Възложителя Линеен график за изпълнение на СМР. Б7) 
Доставка и влагане в строителството на необходимите и съответстващи на 
техническите спецификации и на Техническия проект строителни продукти (строителни 
материали, включително бетонови смеси, армировъчна стомана, хидроизолационни и 
антикорозионни материали, асфалтови смеси, изделия, елементи, детайли, комплекти и 
други). Б8) Извършване на необходимите изпитвания и лабораторни изследвания. Б9) 
Изпълнителят се задължава да разполага с акредитирана строителна лаборатория, с 
която да извършва задължителни проби, изпитвания на СМР, съгласно Техническа 
спецификация 2014 г. на Агенция „Пътна инфраструктура” (ТС 2014 на АПИ). Да 
провежда вземания на проби и изпитвания на материали и качество на изпълнение, 
навсякъде където това е приложимо, както и да извършва изпитвания. Б10) 
Производство и/или доставка на строителни детайли/ елементи и влагането им в 
строежа. Б11) Изпълнителят е длъжен да осигури достъп на Консултанта до 
производствени бази и заводи, с цел удостоверяване на качеството и стандарта на 
компоненти, които не могат да бъдат проверени, след влагането им в строителството. 
Удостоверяването на проверките в производствените бази и заводи се документира с 
протокол, подписан от страна на Консултанта и Изпълнителя.
Identyfikator procedury: bfdf2363-bc7c-45f8-988b-fdd110e5200e
Wewnętrzny identyfikator: 546764
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Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45233120 Roboty w zakresie budowy dróg

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Велико Търново (BG321)
Kraj: Bułgaria
Informacje dodatkowe: Б12) Осигуряване терени за нуждите на строителството, при 
необходимост, в съответствие с разпоредбите на чл. 38 от Закона за пътищата – за 
временно строителство, за производствени полигони (бази) за нуждите на 
строителството, за складиране на материали и техника и други нужди, във връзка с 
изпълнение на строителството, установени с Плана за безопасност и здраве, само в 
случаите, когато същите са извън територията, върху която се изгражда строежа. Б13) 
Изграждане и поддържане на временни отбивни пътища и/или временна организация на 
движението, съгласно изискванията на техническите спецификации и възстановяване на 
пътищата, използвани по време на строителството. Б14) Преместване, при изпълнение 
на строителството, на подземни и надземни мрежи и съоръжения, при необходимост. 
Б15) Организиране на дейностите по събиране, транспортиране, обезвреждане и 
оползотворяване на строителните и другите отпадъци, възникнали в резултат на 
осъществяване на дейностите, в съответствие с изискването на българското 
законодателство. Б16) Извършване на геодезическо замерване на теренната основа на 
строежа. Б17) Изпълнение на хоризонтална пътна маркировка, съгласно проекта за 
„Постоянна организация и безопасност на движението“ (ПОБД). Б18) Изпълнение на 
вертикална сигнализация, съгласно проекта за ПОБД. Б19) Съставяне на строителни 
книжа и изготвяне на екзекутивна документация на строежа. Б20) Изпълнителят трябва 
да изготви и представи на Консултанта, упражняващ строителен надзор на строежа, за 
проверка, съгласуване, одобряване и издаване на положително писмено становище, и 
след издаването му от Консултанта, да входира документите в деловодството на 
Възложителя за одобрение от него, както следва: Б20.1) Количествено – стойностна 
сметка (КСС) към Техническия проект, след утвърждаването му от страна на 
Възложителя; Б20.2) Линеен график, в 10-дневен срок след съставяне и подписване на 
Протокол обр. 2а за откриване на строителна площадка и определяне на строителна 
линия и ниво, съгласно Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне на актове и 
протоколи по време на строителството; Б20.3) Технология на изпълнение на СМР, в 15-
дневен срок след съставяне и подписване на Протокол обр. 2а за откриване на 
строителна площадка и определяне на строителна линия и ниво, съгласно Наредба № 3 
от 31 юли 2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството; Б20.
4) Анализни цени при възникване на СМР, които не са предвидени в Техническия 
проект; Б20.5) Заменителна таблица (Образец № 4.1) в случай, че определени видове 
работи отпадат за сметка на други видове СМР; Б20.6) При промяна по време на 
изпълнение на СМР ВОБД. Б21) Отчитане хода на изпълнение на строителството и на 
извършените СМР с месечни доклади, като следи същите да бъдат завършени в 
рамките на посочения срок и на заложената в договора стойност за реализация. Б22) 
Изпълнителят трябва да изготвя Сертификати за изпълнените видове СМР, след което 
да ги представя на Консултанта и Възложителя за окончателно одобрение, като при 
установяване на грешки и/или непълноти, и/или несъответствия, същите следва да 
бъдат коригирани. При установяване на грешки и/или непълноти, и/или несъответствия 
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в Сертификат от страна на Възложителя, след като му е предаден за окончателно 
одобрение, респективно и за последващо разплащане, който е одобрен от Консултанта, 
се допуска налагане на санкция на Консултанта. Б23) Подписване на Констативен акт 
(обр. 15), съгласно чл. 176, ал. 1 от ЗУТ, с който се удостоверява, че строежът е 
изпълнен съобразно одобрения инвестиционен проект, заверената екзекутивна 
документация, изискванията към строежите по чл. 169, ал. 1 и 3 от ЗУТ и условията на 
договора за инженеринг. Б24) Участие в процедурата по въвеждане на строежа в 
експлоатация. Б25) Отстраняване на недостатъците, установени при предаването на 
строежа и приемането му от Възложителя. В) Отстраняване на проявени дефекти през 
гаранционните срокове: В1) Извършване на редовни инспекции на въведения в 
експлоатация строеж през гаранционния период, минимум 2 (два) пъти в годината, и 
изготвяне на доклади за резултатите от тези инспекции. В2) Отстраняване на всички 
установени от проверката на Възложителя и/или Консултанта дефекти, за които 
Изпълнителят е уведомен, спазване на определените действия, необходими за 
отстраняването на откритите дефекти, посочени от Възложителя и/или Консултанта. В3) 
Спазване на издадените от Консултанта инструкции за отстраняване на дефекти. В4) 
Гаранционно поддържане на строежа, включващо отстраняване на проявени дефекти 
през гаранционните срокове, определени с договора за възлагане на обществената 
поръчка. Г) Всички останали дейности, необходими за изпълнението на предмета на 
обществената поръчка и гаранционното поддържане на строежа, посочени в 
настоящата документация и приложенията ѝ.

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 242 134,08 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Срокът за изпълнение на договора включва: А) Срок за 
изпълнение на ПР: 45 (четиридесет и пет) календарни дни; Срокът за изпълнение на ПР 
започва да тече от датата на влизане в сила на договора (датата на регистриране в 
деловодната система на Възложителя, която се поставя на всички екземпляри на 
договора) и е до датата на предаване на изработения Технически проект (приключване 
на ПР в пълен обем и качество, предаване и приемане на изискуемите оригинали и 
копия на съгласувания Технически проект), като в този период се включва само времето 
за проектиране (включително времето за отстраняване на непълноти, пропуски и/или 
грешки в проекта), както и за набавянето на изходни данни. Срокът спира да тече в края 
на всеки междинен етап и продължава да тече от началото на следващия междинен 
етап. В случай, че даден междинен етап (включително времето за допълване и/или 
корекции) бъде завършен преди определения за това срок, остатъкът се добавя към 
срока на следващия междинен етап. Изпълнението на ПР следва да се извърши в три 
етапа, в съответствие със Заданието за проектиране (Приложение № А), както следва: 
а) Първи междинен етап - започва да тече от датата на влизане в сила на договора 
(датата на регистриране в деловодната система на Възложителя, която се поставя на 
всички екземпляри на договора) и завършва с предаване на разработката на 
Възложителя за разглеждане от ТИС на Възложителя. Времето за първи междинен етап 
включва времето за набавяне на „Изходни данни“, съгласно минимално съдържание и 
обем на изходни данни - Приложение № Б (в случай, че Възложителя не е осигурил и не 
е предоставил на Изпълнителя изходни данни за обекта), посещение на обекта на място 
и времето за изпълнение на ПР съгласно Заданието за проектиране (Приложение № А). 
Разработка, в която не са представени писма от съответните експлоатационни 
дружества за налична техническа инфраструктура, няма да се счита за завършена и се 



83982-2026 Page 5/15

връща на Изпълнителя. б) Втори междинен етап („Съществено завършване”) - започва 
да тече от първия работен ден, следващ датата на приемане на ПР по първи междинен 
етап от ТИС на Възложителя и завършва с предаването на съгласуван Технически 
проект на Възложителя за разглеждане от ТИС на Възложителя. Този етап включва 
времето за изработване и съгласуване на Техническия проект. Технически проект, който 
не е съгласуван от съответните експлоатационни дружества, ГД ПБЗН, МК и 
административни структури се връща на Изпълнителя. в) Трети междинен етап 
(„Окончателно завършване”) - започва да тече от първия работен ден, следващ датата 
на приемане на ПР по втори междинен етап от ТИС на Възложителя. Този етап включва 
времето за окончателно предаване на Възложителя на оригинали и копия на 
съгласувания Технически проект. При получаване на непълна по обем и съдържание 
разработка, Възложителят писмено уведомява Изпълнителя, като определя подходящ 
срок за предоставянето ѝ. Времето от получаване на писменото уведомление на 
Възложителя за отстраняване на непълнотите, пропуските и/или грешките в проекта, до 
представянето на проектната документация в обем и съдържание, определени в 
Заданието за проектиране (Приложение № А), се включва в срока на съответния етап от 
договора. В случай, че ТИС на Възложителя приеме представената проектна разработка 
със забележки, Изпълнителят се задължава да я коригира и предаде на Възложителя, в 
срок, указан от ТИС на Възложителя , който се приспада от срока на съответния етап от 
Договора. В случай, че ТИС на Възложителя не приеме представената проектна 
разработка, Изпълнителят се задължава да я коригира в съответствие с указания срок 
от ТИС на Възложителя срок, който се приспада от срока на съответния етап по 
Договора, след което я представя за последващо разглеждане и одобрение. Времето за 
всички преработки и/или допълване на проекта СЕ ВКЛЮЧВА в срока за изпълнение на 
ПР. Предаването на разработките на всички проектни етапи и при отстраняване на 
забележки се извършва с придружително писмо, входирано в деловодството на 
Възложителя, заедно с Приемо - предавателен протокол (опис на съдържанието на 
проектната разработка) към него. Б) Срок за изпълнение на СМР и упражняване на АН: 
Срокът започва да тече от датата на започване на изпълнение на строителството 
(датата на съставяне и подписване на Протокол обр. 2а за откриване на строителна 
площадка и определяне на строителна линия и ниво, съгласно Наредба № 3 от 31 юли 
2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството) и е до датата 
на приключване на строителството на съответния обект, с подаване на уведомително 
писмо от Изпълнителя до Възложителя за готовността за предаване на строежа и 
подписване на Констативен акт обр. 15 за установяване годността за приемане на 
строежа, съгласно Наредба № 3 от 31.07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи по 
време на строителството. Срокът за изпълнение на СМР - 120 (сто и двадесет) 
календарни дни; Преди сключване на договора за обществената поръчка, определеният 
изпълнител предоставя Гаранция за обезпечаване на изпълнението на договора в 
размер на 5% (пет на сто) от Общата Цена за изпълнение на договора в € без ДДС. В) 
Гаранционен срок: Гаранционните срокове за изпълнение на СМР - при изпълнение на 
ново съоръжение е 12 (дванадесет) години. Гаранционните срокове започват да текат от 
датата на издаване на Разрешението за ползване на строежа. Гаранционната 
отговорност се изключва, когато проявените дефекти са резултат от изключително 
обстоятелство и/или непредвидено обстоятелство, съгласно §2, т. 17 и т. 27 от 
Допълнителните разпоредби на ЗОП. *Забележки: 1. Срокът, необходим за разглеждане 
и утвърждаване от Възложителя на представената от Изпълнителя проектна разработка 
за съответния обект, не е част от срока за изпълнение на договора! 2. Срокът, 
необходим за издаване на Разрешение за строеж до подписването на Протокол обр. 2а 
за откриване на строителна площадка и определяне на строителна линия и ниво, 
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съгласно Наредба № 3 от 31.07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на 
строителството за съответния обект, не е част от срока за изпълнение на договора! 
*ГАРАНЦИЯ ЗА ОБЕЗПЕЧАВАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ДОГОВОРА Преди 
сключване на договора за обществената поръчка, определеният изпълнител предоставя 
Гаранция за обезпечаване на изпълнението на договора в размер на 5% (пет на сто) от 
Цената за изпълнение на договора в евро без ДДС. НЕОБИЧАЙНО БЛАГОПРИЯТНИ 
ОФЕРТИ – чл. 72 от ЗОП Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на 
обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник свързано с 
цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: - средната 
стойност на предложенията на останалите участници по същия показател за оценка - 
при допуснати до оценяване три или повече оферти; - обявената прогнозна стойност - 
при допуснати до оценяване една или две оферти. *Възложителят отстранява от 
участие участник: • за когото са налице основанията по чл. 54, ал. 1 от ЗОП; чл. 55, ал. 
1, т. 1, т. 3, т. 4 и т. 5 от ЗОП и когато в случаите по чл. 56, ал. 2 от ЗОП е преценил, че 
предприетите мерки не са достатъчни, за да се гарантира надеждността на участника; 
условията по чл. 107 от ЗОП и обстоятелствата по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици (ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС); • за когото са налице обстоятелствата по чл. 87 
от Закона за противодействие на корупцията; • който не удължи или не потвърди срока 
на валидност на офертата си след отправяне на покана от страна на Възложителя; • 
чието Техническо и/или Ценово предложение за изпълнение на поръчката не отговаря/т 
на изискванията на Възложителя; • чието Ценово предложение надвишава прогнозната 
стойност на обществената поръчка, определена от Възложителя; • който не е 
декриптирал офертата в сроковете по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстранява от участие 
на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcja: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Nadużycia: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
108а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от 
ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля 
добавете съответно описание.
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
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труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 87 от Закона за противодействие на корупцията
Upadłość: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Niewypłacalność: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Układ z wierzycielami: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktywami zarządza likwidator: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Poważne wykroczenie zawodowe: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: „Избор на изпълнител за проектиране, упражняване на авторски надзор и 
строителство (инженеринг) за обект: Мостово съоръжение при км 10+796 на път III-551 
„Дебелец- Плаково – Елена“ и Мостово съоръжение при км 14+608 на път III-551 
„Дебелец- Плаково – Елена“
Opis: Предмет на настоящата обществена поръчка е „Избор на изпълнител за 
проектиране, упражняване на авторски надзор и строителство (инженеринг) за обект: 
Мостово съоръжение при км 10+796 на път III-551 „Дебелец- Плаково – Елена“ и 
Мостово съоръжение при км 14+608 на път III-551 „Дебелец- Плаково – Елена“. Целта на 
обществената поръчка е да бъде определен изпълнител и да се сключи договор за 
изготвяне на технически проекти и извършване на строително – монтажните работи, във 
връзка със строителството на обекта, с оглед изготвянето на цялостни и 
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законосъобразни технически проекти, които да послужат за качественото строителство, 
в съответствие с нормативните изисквания и при спазване на договорените срокове. 
Инвестиционният проект (Проектната документация) следва да бъде изготвен във фаза 
„Технически проект“ в обем и съдържание, определени в Заданието за проектиране 
(Приложение А) към документацията за обществената поръчка и в съответствие с 
нормативните актове и техническите спецификации. Предметът на обществената 
поръчка, включва описание на дейностите по поръчката, както следва: А) Дейност 
„Проектиране” – изпълнение на проектантски работи (ПР): Б) Дейност „Строителство“ – 
изпълнение на строително – монтажни работи (СМР): В) Отстраняване на проявени 
дефекти през гаранционните срокове: Г) Всички останали дейности, необходими за 
изпълнението на предмета на обществената поръчка и гаранционното поддържане на 
строежа, посочени в настоящата документация и приложенията ѝ.
Wewnętrzny identyfikator: 546764

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45233120 Roboty w zakresie budowy dróg
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 71320000 Usługi inżynieryjne w zakresie projektowania

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Велико Търново (BG321)
Kraj: Bułgaria

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 165 Dni

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 242 134,08 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Wymagane w ofercie
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne
Zielone zamówienia - Kryteria: Brak kryteriów zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione, ponieważ 
przedmiot zamówienia nie jest przeznaczony dla osób fizycznych

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Изисква се участникът в процедурата за последните три 
приключили финансови години да е реализирал минимален общ оборот в размер, не по 
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- малък от 950 000 лв./485727.29 €. Ако участникът е обединение, което не е юридическо 
лице, съответствието с критерия за подбор се доказва от обединението участник, а не 
от всяко от лицата, включени в него. *ВАЖНО! При попълване на ЕЕДОП, участникът в 
процедурата трябва да има предвид, че: При подаване на оферта, информацията 
относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП, в съответствие с указанията за 
попълването му, приложени към настоящата документация. Съгласно чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отварянето на 
офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката. В тези случаи, както и при сключване на договор за изпълнение 
на поръчката, съответствието с изискването, се доказва с представянето на: 1. 
удостоверения от банки или 2. годишните финансови отчети или техни съставни части, 
когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, или 3. справка за общия оборот (в свободен текст). 
Информацията по т. 2 и т. 3 обхваща последните три приключили финансови години, 
като информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на 
която участникът е създаден или е започнал дейността си. Когато по основателна 
причина, участник не е в състояние да представи поисканите от Възложителя 
документи, той може да докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта 
на всеки друг документ, който Възложителят приеме за подходящ.

Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Изисква се участникът в процедурата да притежава регистрация в 
Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на 
строителите в Република България, съгласно чл. 3, ал. 2 от Закона за Камарата на 
строителите (ЗКС), за изпълнение на строежи от Втора група, II-ра (втора) категория, а 
за чуждестранни лица - в аналогични регистри, съгласно законодателството на 
държавата членка, в която са установени или еквивалент. При участие на обединения, 
които не са юридически лица, съответствието с критерия за подбор се доказва от 
съответните членове на обединението съобразно разпределението на участието им в 
изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението, 
съгласно чл. 59, ал. 6 от ЗОП, при спазване на разпоредбата на чл. 3, ал. 3 и ал. 4 от 
ЗКС. *ВАЖНО! При попълване на ЕЕДОП, участникът в процедурата трябва да има 
предвид, че: 1. За доказване на минималното изискване следва да посочи в ЕЕДОП 
наименование, № и дата на съответния документ! При подаване на оферта, 
информацията относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП, в съответствие с 
указанията за попълването му, приложени към настоящата документация. Съгласно чл. 
67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след 
отварянето на офертите да представят всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. В тези случаи, изискването се доказва с 
представяне на копие от документа за регистрация в ЦПРС към Камарата на 
строителите в Република България, съгласно чл. 3, ал. 2 от ЗКС, за изпълнение на 
строежи от Втора група, II-ра категория, а за чуждестранни лица – аналогичен документ, 
доказващ такава регистрация в аналогичен регистър, съгласно законодателството на 
държавата членка, в която са установени или еквивалент. При сключване на договор за 
изпълнение, Изпълнителят представя: Копие от документа за регистрация в ЦПРС към 
Камарата на строителите в Република България, съгласно чл. 3, ал. 2 от ЗКС, за 
изпълнение на строежи от Втора група, II-ра категория, в случай, че документа не е 
представен по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП. За чуждестранно лице се представя 
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документ, с който следва да се докаже, че има право да изпълнява възлаганата дейност 
в Република България, включително че е извършил съответната регистрация, съгласно 
Закона за камарата на строителите, във връзка с чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП.

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Изисква се участникът в процедурата да разполага с персонал и
/или с ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнението 
на поръчката, включващ най-малко: А) Ръководител на проекта - 1 (един) брой: 
Специфичен опит: опит на ръководна позиция в минимум 1 (един) изпълнен обект за 
ново строителство и/или реконструкция, и/или рехабилитация, и/или основен ремонт на 
пътно съоръжение, към автомагистрала и/или път от ОПМ, и/или път от РПМ в страната, 
и/или на еквивалентно такова извън страната. Б) Проектантски екип - Лица, 
притежаващи пълна проектантска правоспособност, както следва: Б1. Проектант по част 
„Конструктивна“ - 1 (един) брой: Професионална област (квалификация): строителен 
инженер или еквивалент за чуждестранните лица. Специфичен опит: извършване на 
проектантска дейност по част „Конструктивна“ в минимум 1 (един) изработен идеен или 
технически или работен проект за изпълнение на ново строителство и/или 
реконструкция, и/или рехабилитация, и/или основен ремонт на пътно съоръжение, към 
автомагистрала и/или път от ОПМ, и/или път от РПМ в страната, и/или на еквивалентно 
такова извън страната. Б2. Проектант по част „Пътна“ - 1 (един) брой: Професионална 
област (квалификация): строителен инженер или еквивалент за чуждестранните лица. 
Специфичен опит: извършване на проектантска дейност по част „Пътна“ в минимум 1 
(един) изработен идеен или технически или работен проект за изпълнение на ново 
строителство и/или реконструкция, и/или рехабилитация, и/или основен ремонт на пътно 
съоръжение и/или път от автомагистрала и/или път от ОПМ, и/или път от РПМ в 
страната, и/или на еквивалентно такова извън страната. Б3. Проектант по част „Геодезия
“ - 1 (един) брой: Професионална област (квалификация): образование по специалност 
„Геодезия, фотограметрия и картография” или „Земеустройство”, или „Геодезия”, или 
„Маркшайдерство“, или „Маркшайдерство и геодезия”, или еквивалентна специалност за 
чуждестранни лица. Специфичен опит: извършване на полско – измервателна работа в 
минимум 1 (един) изработен идеен или технически или работен проект за изпълнение на 
ново строителство и/или реконструкция, и/или рехабилитация, и/или основен ремонт на 
пътно съоръжение и/или път от автомагистрала и/или път от ОПМ, и/или път от РПМ в 
страната, и/или на еквивалентно такова извън страната. Б4. Проектант по част „Геология
“ - 1 (един) брой: Професионална област (квалификация): инженер геолог или 
еквивалент за чуждестранни лица. Специфичен опит: извършване на инженерно – 
геоложко проучване в минимум 1 (един) изработен идеен или технически или работен 
проект за изпълнение на ново строителство и/или реконструкция, и/или рехабилитация, и
/или основен ремонт на пътно съоръжение и/или път от автомагистрала и/или път от 
ОПМ, и/или път от РПМ в страната, и/или на еквивалентно такова извън страната. В) 
Екип за изпълнение на строителството: В1. Инженер по част „Пътна“ - 1 (един) брой: 
Професионална област (квалификация): строителен инженер или еквивалент за 
чуждестранните лица. Специфичен опит: извършване на дейност по част „Пътна“ в 
минимум 1 (един) изпълнен обект за ново строителство и/или реконструкция, и/или 
рехабилитация, и/или основен ремонт на пътно съоръжение и/или път от 
автомагистрала и/или път от ОПМ, и/или път от РПМ в страната, и/или на еквивалентно 
такова извън страната. В2. Инженер по част „Конструктивна“ - 1 (един) брой: 
Професионална област (квалификация): строителен инженер или еквивалент за 
чуждестранните лица. Специфичен опит: извършване на дейност по част „Конструктивна
“ в минимум 1 (един) изпълнен обект за ново строителство и/или реконструкция, и/или 
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рехабилитация, и/или основен ремонт на пътно съоръжение, към автомагистрала и/или 
път от ОПМ, и/или път от РПМ в страната, и/или на еквивалентно такова извън 
страната. В3. Инженер по част „Геодезия“ - 1 (един) брой: Професионална област 
(квалификация): образование по специалност „Геодезия, фотограметрия и картография” 
или „Земеустройство”, или „Геодезия”, или „Маркшайдерство“, или „Маркшайдерство и 
геодезия”, или еквивалентна специалност за чуждестранни лица. Специфичен опит: 
извършване на полско – измервателна работа в минимум 1 (един) изпълнен обект за 
ново строителство и/или реконструкция, и/или рехабилитация, и/или основен ремонт на 
пътно съоръжение и/или път от автомагистрала и/или път от ОПМ, и/или път от РПМ в 
страната, и/или на еквивалентно такова извън страната. В4. Инженер „Контрол по 
качеството“ - 1 (един) брой: Специфичен опит: извършване на контрол на качеството и 
приемане на строителните работи в минимум 1 (един) изпълнен обект за ново 
строителство и/или реконструкция, и/или рехабилитация, и/или основен ремонт в 
страната, и/или на еквивалентно такова извън страната. В5. Координатор по 
безопасност и здраве (КБЗ) - 1 (един) брой: Професионална област (квалификация): със 
завършен курс за КБЗ или еквивалент за чуждестранни лица. Специфичен опит: не се 
изисква. *ВАЖНО! При попълване на ЕЕДОП, участникът в процедурата трябва да има 
предвид, че: 1. Едно физическо лице може да изпълнява функциите само на един 
експерт в офертата на един участник! 2. За предложения в процедурата КБЗ следва да 
посочи в ЕЕДОП наименование, № и дата на съответния/ите документ/и, удостоверяващ
/и завършен курс за КБЗ!3. За изработен „идеен или технически, или работен проект“ се 
счита проекта, за който има документ, удостоверяващ приетото изпълнение, издаден от 
лицето, възложило проектирането, или чрез посочване на публичен регистър, в който е 
публикувана информация за изпълнението, за което обстоятелство следва да посочи в 
ЕЕДОП наименование, № и дата на съответния документ и/или съответен линк в 
публичния регистър!4. За „изпълнен обект“ се счита обектът, за който има съставен и 
подписан Констативен акт обр. 15/ Протокол обр. 16 или друг документ за предаване и 
приемане на строежа от Възложителя, за което обстоятелство следва да посочи в 
ЕЕДОП наименование, № и дата на съответния документ!

Kryterium: Certyfikaty od niezależnych organizacji dotyczące standardów zapewnienia jakości
Opis kryterium selekcji: Изисква се участникът в процедурата да прилага система за 
управление на качеството, сертифицирана съгласно стандарт БДС EN ISO 9001:2015 
(или еквивалентен сертификат, издаден от органи, установени в други държави членки) 
с обхват, включващ проектиране и строителство на пътища и/или на пътни съоръжения, 
и/или на обекти от транспортната инфраструктура. *ВАЖНО! При попълване на ЕЕДОП, 
участникът в процедурата трябва да има предвид, че: 1. Минималното изискване може 
да бъде доказано с един сертификат с обхват, включващ проектиране и строителство на 
пътища и/или на пътни съоръжения, и/или на обекти от транспортната инфраструктура 
(като цяло) или с два сертификата - един с обхват проектиране на пътища и/или на 
пътни съоръжения, и/или на обекти от транспортната инфраструктура и втори с обхват 
строителство на пътища и/или на пътни съоръжения, и/или на обекти от транспортната 
инфраструктура (поотделно)! 2. При доказване на минималното изискване е в сила 
разпоредбата на чл. 64, ал. 3, ал. 5, ал. 7 и ал. 8 от ЗОП! При подаване на оферта, 
информацията относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП, в съответствие с 
указанията за попълването му, приложени към настоящата документация. Съгласно чл. 
67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след 
отварянето на офертите да представят всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. В тези случаи, както и при сключване на 
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договор за изпълнение на поръчката, съответствието с изискването се доказва с 
представянето на: Валиден/ни сертификат/и, издаден/и от акредитирани лица, за 
контрол на качеството, удостоверяващ/и съответствие със съответния стандарт. 
Участникът, определен за изпълнител, трябва да има валиден/ни сертификат/и през 
целия срок на изпълнение на договора, а когато е приложимо да прилага 
еквивалентните мерки.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Изисква се участникът в процедурата да е изпълнил дейност с 
предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, а именно: а) за последните 
3 (три) години от датата на подаване на офертата, да е изпълнил дейност по 
изработване на идеен или технически или работен проект за рехабилитация, и/или 
основен ремонт и/или изпълнение на ново строителство и/или реконструкция на пътно 
съоръжение, към автомагистрала и/или път от ОПМ, и/или път от РПМ в страната, и/или 
на еквивалентно такова извън страната и б) за последните 5 (пет) години от датата на 
подаване на офертата, да е изпълнил дейност по ново строителство и/или 
реконструкция, и/или рехабилитация, и/или основен ремонт на пътно съоръжение, към 
автомагистрала и/или път от ОПМ, и/или път от РПМ в страната, и/или на еквивалентно 
такова извън страната. *ВАЖНО! При попълване на ЕЕДОП, участникът в процедурата 
трябва да има предвид, че: 1. Не се приемат Прединвестиционни проучвания! 2. За 
„изработен идеен или технически или работен проект“ (по отношение на буква „а“ по-
горе) се счита проектът, за който има документ, удостоверяващ приетото изпълнение, 
издаден от лицето, възложило проектирането, или чрез посочване на публичен 
регистър, в който е публикувана информация за изпълнението, за което обстоятелство 
следва да посочи в ЕЕДОП наименование, № и дата на съответния документ и/или 
съответен линк в публичния регистър! 3. Строителството (по отношение на буква „б“ по-
горе) се счита за изпълнено, когато за обекта има съставен и подписан Констативен акт 
обр. 15/ Протокол обр. 16 или друг документ за предаване и приемане на строежа от 
Възложителя, за което обстоятелство следва да посочи в ЕЕДОП наименование, № и 
дата на съответния документ! 4. Минималните изисквания следва да се тълкуват в 
кумулация, т.е. да бъдат изпълнени едновременно и двете условия по букви „а“ и „б“! 5. 
Изискуемият от Възложителя опит, разписан в букви „а“ и „б“ може да бъде доказан от 
участниците с изпълнението на едно или няколко възлагания, както и по отношение на 
един или няколко обекта! 6. Изискуемият от Възложителя опит в проектиране и 
строителство, разписан в букви „а“ и „б“ може да бъде доказан от участниците с 
изпълнение, през последните 5 г., считано от датата на подаване на офертата, на 
инженеринг (проектиране и строителство)! При подаване на оферта, информацията 
относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП, в съответствие с указанията за 
попълването му, приложени към настоящата документация. Съгласно чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отварянето на 
офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката. В тези случаи, както и при сключване на договор за изпълнение 
на поръчката, съответствието с изискването, се доказва с представянето на: - по буква „а
“ - Списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената 
поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които 
доказват извършената услуга; - по буква „б“ - Списък на строителството, идентично или 
сходно с предмета на поръчката, придружен с удостоверения за добро изпълнение, 
които съдържат стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида 
и обема, както и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания.
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5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най - изгодната 
оферта. Икономически най - изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най – ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП
Opis: Критерият за възлагане на поръчката по чл. 70 от ЗОП е посочен, като 
Приложение № 4 към настоящата документация за обществената поръчка.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/546764
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/546764
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 10/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 12 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 11/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Miejsce: В системата
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: Сроковете за подаване на жалби по настоящата 
процедура са съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Комисия 
за защита на конкуренцията

8. Organizacje

https://app.eop.bg/today/546764
https://app.eop.bg/today/546764
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8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: АГЕНЦИЯ "ПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА "ОБЛАСТНО ПЪТНО 
УПРАВЛЕНИЕ - ВЕЛИКО ТЪРНОВО
Numer rejestracyjny: 0006950890202
Adres pocztowy: бул. България № 34
Miejscowość: Велико Търново
Kod pocztowy: 5000
Podpodział krajowy (NUTS): Велико Търново (BG321)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Irina Boycheva Petkova
E-mail: i.b.petkova@api.bg
Telefon: +359887923480
Profil nabywcy: https://app.eop.bg/buyer/20830
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Комисия за защита на конкуренцията
Numer rejestracyjny: 000698612
Adres pocztowy: бул. Витоша № 18
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Adres strony internetowej: http://www.cpc.bg
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 6797dc8a-45c3-462d-b1f1-fc10595139fc  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 04/02/2026 11:41:35 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: bułgarski
Numer publikacji ogłoszenia: 83982-2026
Numer wydania Dz.U. S: 25/2026
Data publikacji: 05/02/2026
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